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SÎRÎRÎ KAARETA
JUDAS NÎMENUKA'PÎ

Sîrîrî kaareta menuka'pî Judasya, manni'
Jesus yakon. Innape Jesus ku'nenan pia
yarima'pîiyamaasa pra tiaronkon tenupasanonya
to' yenku'tî'pî. Taapîtî'pî to'ya: —Innape Jesus
ku'sa'ya'nîkon wenai awe'pîika'tîsa'kon. Mîrîrî
ye'nen î' rî kupîya'nîkon ya imakui'pî pe itu'se
awe'to'kon pîkîrî, î' wani' awanî pepîn. Aasîrî
awe'pîika'tîsa'kon. Mîrîrî ye'nen Judasya to'
yeurîma'pî. Seru'ye' pe inkamoro to' yenupasanon
wanî. Imakui'pî ku'sa' to'ya ya, Paapaya to'
taruma'tî, penaronkon imakui'san taruma'tî'pî
tîuya warantî. Mîrîrî ye'nen morî pe to'
ko'manto'pe imakui'pî pe pra ekaremekî'pîiya.

1 Uurî Judas Jesus Cristo poitîrî moropai Tiago
yakon pe wanî. Sîrîrî kaareta menukauya
manni'kan Paapa nanno'san pia, isa'nama'san,
moropai Jesus Cristo nîko'mannîpîkon pia
imenukauya.

2 Amîrî'nîkon pia inî' panpî' e'tînnî'mato'kon
moropai tîwanmîra awe'to'kon ton moropai
awe'sa'namato'kon tîrî Paapaya yu'se wai
aapia'nîkon.

Seru'ye' YenupatonkonWanî Soosi Ta
(2Pe 2.1-17)

3 Uyonpayamî' uwakîrikon pu'kuru, tamî'nawîrî
î' anku'pai e'to' menukauya sîrîrî aapia'nîkon,
î' kai'ma uurî'nîkon e'pîika'tîsa' pî'. Mîrîrî pî'
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eseurîmapai wanî tanne, epu'tî'pîuya tiaron pî'
eseurîma e'pai awanî. Tauya apî'nîkon, meruntî
ke e'tî. Innape yairon yekare kupî pî' ako'mantî,
tiaron pe tînyaka'ma pra. Manni' Paapa nîtîrî'pî
tamî'nawîronkon tîpemonkonoyamî' pia tiwin ite'ka
to' pîika'tîto'pe. Tiaronkon panamatî, tiaron pe
mîrîrî yairon yekare kupî to'ya namai.

4 Maasa pra tiaronkon warayo'kon Paapa
epu'nenan pepîn erepansa' man, to' erepamî
era'masa' pra tîîse uyonpakon kore'ta.
Inkamoroya yairon Paapa maimu mo'tanî'sa'
man tiaron pe. Inkamoroya taa see warantî: —
Imakui'pî unkupîkon kupî Paapaya tîîwanmîra.
Mîrîrî ye'nen î' rî imakui'pî kupî ya, î' wani'
pra awanî —taa to'ya. Mîrîrî kupî inkamoroya
maasa pra imakui'pî tînkupî'pîkon esera'ma
namai tîwapukon. Moropai inkamoroya Jesus
Cristo tiwinan uyenupanenkon Uyepotorîkon
yewanmîrî, mîrîrî to' e'wapu'tîto' wenai. Pena
Paapamaimu e'menukasa'ya taasa' man î' kai'ma
to' taruma'tî tîuya e'taruma'tînto' ya'.

5 Amîrî'nîkon anenpenatanî'pai wai tamî'nawîrî
epu'tîya'nîkon tanne, teuren Paapaya
tîpemonkonoyamî' pîika'tî'pî Egito pata poi to'mo'ka
tîuya yai. Tîîse mîrîrî tîpo, manni'kan innape
tîmaimu kupîtîpono'san pepîn tî'ka'pî Paapaya
tamî'nawîrî.

6Maasa enpenatatî inserîyamî' Paapa nîkupî'san
inkamoro wanî pra awanî'pî, tîpata'se'kon pe
Paapa nîtîrî'pî ya'. Maasa pra to' atarima'pî mîrîrî
tîpata'se'kon yapai. Tarîpai inkamoro yewa'tîpî'sa'
Paapaya sa'man ferrokon ke ipatîkarî inkamoro
ko'mamî tu'nakan ewaron pe tîwe'sen ya'. Î'
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pensa tamî'nawîronkon taruma'tî Paapaya weiyu
erepamî pîkîrî to' ko'mamî.

7 Enpenatatî inî'rî î' kai'ma Sodoma po
moropai Gomorra po moropai tamî'nawîrî iwoi
tîîko'mansenon kupî'pî Paapaya pî'. Inkamoro
inserîyamî'ya imakui'pî kupî'pî warantî ikupî
to'ya. Se' tapairî wîri'sanyamî' yarakkîrî moropai
warayo'kon yarakkîrî to' wanî'pî. Mîrîrî wenai
ipo'tî'pî Paapaya apo' ke. Mîrîrî yai awe'kupî'pî
warantî awe'kupî kupî ekareme'nen pe awanî
sîrîrî tamî'nawîronkon pî' aronne.

8 Mîîwîni tîîse insamoro pemonkonyamî'
ko'mamî Sodoma ponkon moropai Gomorra
ponkon ko'mamî'pî warantî. Inkamoro we'ne'pîtî
tîwetunkon ya' î' kai'ma inî' panpî' imakui'pî kupî
to'ya. Mîrîrî wenai tewankon kî'pa to'ya nura ke
mîrîrî kupî tîuya'nîkon yai. Inkamoroya ipîkku
pe Paapa e'to' yewanmîrî, innape ikupî to'ya
pepîn. Moropai inkamoro eseurîma imakui'pî pe
inserîyamî'winîkîi, tîweppe'se pra.

9Mîrîrî ye'ka kupî inserîyamî' yepotorîMiguelya
pepîn e'painon. Tiwin ite'ka Miguel esiyu'pîtî'pî
Makui yarakkîrî, epu'tîkonpa kai'ma anî' e'nîmî
Moisés pi'pîrî'pî yarakkîrî. Tîîse mîrîrî yai
Miguelya taa pra awanî'pî Makui pî' imakui'pî
pe. Tîîse ta'pîiya: —Paapaya amîrî yuwatî—ta'pîiya.

10 Tîîse insamoro pemonkonyamî' eseurîma
ko'mannîpî tînepu'tîkon pepîn pî'. Tînkupîkon
teserukon kupî ko'mannîpî î' pî' teesenumenkai
pra, manni'kan o'ma'konya ikupî ko'mannîpî
warantî. Mîrîrî wenai inkamoro e'taruma'tî
ko'mannîpî, tîwe'tî'kakon pîkîrî.

11 Aka sa'ne inkamoro. Inkamoro ko'mamî
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î' kai'ma Caim nurî'tî ko'mamî'pî warantî.
Inkamoroeturumaka tîniruyu'se tîwanîkonye'nen,
î' kai'ma Balaão nurî'tî eturumaka'pî yairî pra
tîniru yu'se tîwanî ye'nen warantî. Moropai Coré
nurî'tî wanî'pî tîpanamato' yawîrî e'pai pra. Mîrîrî
ye'nen mîîkîrî wî'pî Paapaya mîrîrî wenai. Mîrîrî
warantî inkamoro wanî nîrî. Tîpanamato'kon
yawîrî e'pai pra to' wanî. Mîrîrî ye'nen inkamoro
tî'ka Paapaya.

12 Inkamoro wanî ya, akore'ta'nîkon
ayekkarikon yonpaya'nîkon ya yai, tîmurukun
pe si'ma, ayeppe'nî'nenkon pe to' wanî nura
teserukon wenai. Tîpî'nîkon neken inkamoro
esenumenka, tiaronkon pî' teesenumenkai pra.
Inkamoro wanî manni' a'situn narî, katupuru
warantî tîwe'sanon pe. Katupuru iipî ya, kono'
rena kai'ma esenumenkan teuren, tîîse aarena
pepîn, a'situnya yarî ye'nen. Moropai inkamoro
wanî manni' yei teperu tîînen pepîn warantî.
Teperu tîîtoi'ya yai, itîînen pepîn warantî to'
wanî. Moropai inkamoro wanî yei yarokasa'
moropai mîrîrî yenunsa' a'pi'tasa' warantî to'
wanî isa'manta'san pe.

13Moropai inkamoro wanî nura warantî, tuna
apasa' ya, nura esera'ma. Mîrîrî warantî to'
nîkupî nura esera'ma. Moropai inkamoro wanî
nîrî manni' kaiwano'yamî' tîpata'se'kon yapai
teepa'kasenon warantî. Mîrîrî ye'nen Paapaya
to' pata'se' ton koneka'pî ipatîkarî to' ko'manto'pe
tu'nakan pe tîwe'sen ya' ewaron pu'kuru ta. Mîrîrî
warantî inkamoro ko'mamî pe awanî.

14 Pena Enoque eseurîma'pî inkamoro
e'taruma'tî kupî pî'. Manni' Enoque wanî'pî
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Adão nurî'tî payanî'pî pe. Asakî'ne mia' pona
tîîmo'tai'non ipayanyamî' esenpo'pî tîpo, Enoque
esenpo'pî. Mîîkîrî eseurîma'pî manni'kan
imakui'san pî'. Ta'pîiya: —Uyepotorîkon iipî kupî
sîrîrî tu'kankon inserîyamî' yarakkîrî.

15 Mîîkîrîya tamî'nawîronkon nîkupî'pî
yako'menkaiya. Moropai imakui'san yenumî
kupî sîrîrî e'taruma'tînto' ya' imakui'pî pe to'
yeseru wanî ye'nen moropai imakui'pî pe Paapa
winîkîi to' eseurîma ye'nen, to' yenumîiya kupî
sîrîrî—ta'pîiya.

16 Insamoro pemonkonyamî' wanî tîwîrî
teekore'makon pî', moropai taa pî' to' ko'mamî
tiaronkon pî' amîrî pu'kuru mîîto'pe. Mîrîrî taa
inkamoroya maasa pra itu'se tîwanîkon pîkîrî
taa pî' to' ko'mamî. To' eseurîma ko'mannîpî
mîî pe si'ma tiaronkon yentai tîwanîkon pî'
moropai tiaronkon yapurî to'ya tîwakîrikon pe
tîku'to'pe'nîkon to'ya. Maasa pra to' yausinpa
to'ya teeseurîmato'kon ke tîwakîrikon pe to' kupî
tîuya'nîkon pe tîwe'ku'se.

Tiaron Uyeserukon Ton Pî' Panamanto'
17Tîîse uyonpayamî', awenpenatakon yu'se wai

î' kai'ma itekare ekareme'nenan Uyepotorîkon Je-
sus Cristo naipontî'san nekaremekî'pî pî'.

18 Ta'pî to'ya pena: —î' pensa tiwinano'pî wei
erepamî rawîrî tu'ke warayo'kon esenpo kupî
sîrîrî amîrî'nîkon kore'ta. Paapa epu'nenan pepîn,
manni'kan warayo'kon itu'se tîwanîkon yawîrî
tîwe'sanonya Paapamu'tunpa peman—ta'pî to'ya.

19 Inkamoroya amîrî'nîkon pîrai'pîka pe man.
Maasa pra inkamoro nîkupî yeseru wanî to' yen-
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tai pu'kuru tarîron pî' neken to' esenumenka.
Inkamoro esenumenka pepîn tiwin kin Paapa
winîpainon pî'. Mîrîrî ye'nen Morî Yekaton Wannî
ko'mamî pepîn to' pia.

20 Tîîse amîrî'nîkon uyonpayamî', ako'mantî inî'
panpî' innape iku'to'ya'nîkon kupî pî'. Moropai
eepîremakon pî' ako'mantî Morî Yekaton Wannî
meruntîri yai.

21 Moropai ako'mantî e'sa'namanto' Paapa
winîpainon kupî pî'. Moropai Uyepotorîkon Jesus
Cristo nîtîrî nîmî'tî. A'noko'ma tîuya'nîkon ye'nen,
ipatîkarî enen ko'mannîto' tîrîiya nîmî'tî.

22 Moropai manni'kan innape anku'pai si'ma
innape iku'nenan pepîn tîwe'namasanon, inkamoro
ye'ka era'matî a'noko'pîkon pe.

23 Inkamoro ye'kakon pemonkonyamî' mo'katî
e'taruma'tînto' pata'se' ya' to' wîtî namai. Mo-
ropai inkamoro sa'namatî, moropai tiaronkon
nîrî sa'namatî. Tîîse imakui'pî to' nîkupî tînamai
e'tî maasa pra iku'sa' to'ya itu'se tîwanîkon yawîrî.
Mîrîrî ye'ka namatî. Mîrîrî to' nîkupî anku'pai
tîwe'se pra yewanmîrîtî.

Epîremanpai'nîkon Paapa Yapurî Pe
24-25 Mîîkîrî tiwinan Paapa, Upîika'tînenkon

yapurîpai'nîkon man, Uyepotorîkon Jesus Cristo
wenai. Mîîkîrîya neken amîrî'nîkon ko'mannîpî
imakui'pî ya' eenakon namai. Moropai Paapaya
neken amîrî'nîkon kupî morî pe awanîkonpa,
imakui'pî ton pra. Moropai mîîkîrî Paapaya
amîrî'nîkon yausinpa, morî pe pu'kuru tarakkîrî
awanîkonpa ka' po. Manni' Paapa a'ka pe pu'kuru
tîwe'sen, moropai kure'nan ipîkku pe tîwe'sen,
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moropai meruntî pu'kuru, moropai ipîkku pe
tîwanî wenai, tamî'nawîronkon esa' pe tîwe'sen.
Pena, pata ekoneka pra tîîse, aako'mamî'pî
meruntî ke. Sîrîrîpe mîrîrî warantî aako'mamî
ipatîkarî. Mîrîrî warantî mîîkîrî yapurîpai'nîkon
man.
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